
Surf-school clients should wear the lycra-identification
of their school.

Respect the priority rules

Do not go on a wave if someone is already on it

Use appropriate material at your level

Code of conduct

Código del Surfing
SURFING CODE

Buenas prácticas 
LLevar lycras identificativas de cada escuela.

Respete las reglas de prioridad

No vayas en una ola si alguien ya está sobre ella

Utiliza material apropiado a tu nivel

Please use the recycling bins correctly

Uso adecuado de los contenedores de reciclaje 
De la playa.

The use of the beach showers to rinse the surf gear 
(boards, neoprene, Lycra, fins) is strictly prohibited.

Please leave room for beach users along the shore. 
A distance of 20 metres between sectors must 
be respected.

In case of activation of the protocol due to the 
presence of jellyfish in the water, the activity at sea 
should be stopped. Red flag + Flag of jellyfish, 
along with acoustic signals by public address, 
warnings of the maritime rescue service, and / or 
police will inform you in such case.

Prohibido el uso de las duchas de playa para enjuagar 
o endulzar el material (tablas, neoprenos, lycras, aletas...) 

Permitir la libre circulación y vigilar por la seguridad de 
los bañistas por la orilla de la playa, debiendo dejar entre
el sector próximo al menos 20 metros de separación. 

En caso de protocolo por aparición de medusas, se deberá 
cesar la actividad en el agua. Bandera roja + bandera de 
aguavivas junto con las señales acústicas por megafonía,
notificaciones del servicio de salvamento y/o policía le 
informarán de tal caso.

DE NOVIEMBRE A MARZO: 
11:00 - 17:30 H.
DE JUNIO A SEPTIEMBRE: 
10:00 - 20:00 H.
ABRIL, MAYO Y OCTUBRE:
11:00 - 19:00 H.

Rescue

SALVAMENTO
Y SOCORRISMO

Domingos y festivos
Sundays and holidays

De lunes a sábado
From monday to saturday DE 8:00 H 

 

8:00 - 14:00 H
 

A 20:00 H
 

15:30 en adelante
from 15:30

 

Domingos y festivos
Sundays and holidays

De lunes a sábado
From monday to saturday 8:00 - 14:00 H

 

8:00 - 14:00 H
 

17:00 en adelante
from 17:00

 
18:30 en adelante

from 18:30 
 Campus de verano

Summer camp 8:00 - 14:00 H
 

HORARIO ESCUELAS DE SURF / SURF SCHOOL SCHEDULES

1 Julio / 15 Septiembre  •  June 30 / September 15 

16 Septiembre / 30 Junio • September 15 / June 30 

Calle Lepanto

Calle Parroco F.

Calle Cayetana M
anrique

Calle Alm
anza

Calle El Salvador

Calle Perú

PREFERENCIA SOBRE LA OLA 
PRIORITY

ENTRAR AL PICO
PADDLING OUT

NUNCA / NEVER

Quien esté más adentro y cerca del pico
Furthest inside and closest to the peak

El primero en la ola avisa de su trayectoria
First on the wave call communicate

Controla tu tabla, puede ser un 
peligro para los demás

Do not let go of your board!
It´s a danger to others

Saltar ola
Drop in

Robar ola
Snake

Rodeando
Paddle wide

Si obtruyes, dirígete 
a la espuma
Caught inside, stay in 
the white water

SIEMPRE / ALWAYS PELIGRO / DANGER

Coge olas con decisión
Take off with commitment

Rema bien y fuerte
Paddle hard

Surfea según tu habilidad
Surfing within  your ability

No olas grandes
hasta estar listo
No big waves until ready

COMUNÍCA / COMMUNICATE

DERECHA
Right

IZQUIERDA
Left

 ZONA DEPORTIVA 

DE LA CÍCER 

La Cícer Surf &
 Sports 

Area

BIEN / Right MAL / Wrong

Zona Bañistas
Bathers preference

Zona Surf
Surf Zone


